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The Usage Frequency of Comparatives and Superlatives 
in theQuran 
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ÖZET 

Bu makalede Kur'an-t Kerim'de yer alan ism-i tafdf/ler üç farkit açtdan incelenmektedir. 
ilk olarak, ism-i tafdil olduğu belirlenen kelimelerin stk/tk/an, çoktan aza doğru tablo 
halinde stralanmtşttr. ikinci olarak, bu kelimelerin stk/tk strafan ira bi açtdan gösterilmiştir. 
Son olarak ise ism-i tatdillerin sözdizimi içerisindeki kullantm şekifleri; mücerred, harf-i 
ta'rifli, nekraya ve ma rifeye muzôf olan şeklinde dört gruba ayrtfmtşttr. Aynca bu gruplarm 
stkftk stralamalan belirtilmiş ve Kur'an-t Kerim'deki kullantmlanyla örneklendirilmJştir. 
Tüm bu incelemeler Kur'an-t Kerim'de tespit edilen 62 farkit kökten taretiiilen 767 ism-i 
rafdil üzerinde yapılmışttr. 

Anahtar Kelime/er: Kur' an-t Kerim, Ism-i tafdi/, Stk/ık, St fat, Morfoloji, Sentaks 

ABSTRACT 

fn this essay comparatives and superlatives which in the Quran are examined from 
three different viewpoints. Firstfy, the frequency of the determined comparatives in 
the way of grammar(morphology) are ranged many to few in the chart. Second/y, the 
frequency gradations of these word s in the way of syntax are shown in the chart. Finally, 
comparatives and super/atives in the way of using features in syntax are separated in to 
tour groups. lndeed, the frequency of these groups are presented and given proofs in the 
Quran. These examinations are been about 767 comparatives and superlatives derived 
from 62 different roots. 
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Giriş 

Tafdil kelimesi,lügatte 'artma k, üstün olmak' anlamlarına gelmektedir. 1 Kelime 
yapısı bakımından sarfı!'l (morfoloji) müstakil bir konusu olan ism-i tafdil, efôlü 
tafdil tanımıyla ve fiile benzeyen isimler başlığı altında da sözdizimi açısından 
nahvin (sentaks) bir mevzudur. ıstılahi tanımıyla ise ism-i tafdil, kendisiyle 
üstünlük ifade edilen, vasıfları aynı olan iki şeyi mukayese ederek birinin diğerine 
üstünlüğünü belirten ve gayr-ı munsarıf2 olan isimdir.3 

ism-i tafdil ifade ettiği anlam özellikleri bakımından ise üçe ayrılır: 

1) Bir özellikte ortak olan iki şeyi karşılaştırıp birinin söz konusu sıfatta 
diğerinden daha fazla ya da eksik olması.4 

2) Farklı özelliklere sahip iki şeyden birinde bulunan özelliğin diğerinde 
bulunan özellikten daha fazla olması.5 

3) Herhangi bir tür içerisinde ya da bütün tü rlerin içerisinde en üstün vasfa 
sahip olması.6 

Gerek klasik gerekse modern kaynaklarda ism-i tafdilin elde edildiği fiil şartları 
şu şekilde sıralanır: sülasi, tam, mutasarrıf, eksiklik ve fazlalık belirten, olumlu, 
sıfat-ı müşebbehesi _r;t vezninde olmayan -başka bir deyişle renk, şekil ve kusura 
delalet etmeyen- ve malum fiillerdir.7 Mezid (türemiş) fiiller ya da renk, şekil ve 
kusura delalet eden kelimeler, mansub mastarlarının önlerine "ji -.:,_..,.-! -jj.i -&i 
rsl -'" ism-i tatdilleri getirilerek yapılır.8 

ism-i tafdil vezninin müzekker siğaları: müfred (tekil) j-;:ii- müsenna (ikil) .:ı)t:;:.;! 
- cem'i (çoğul) ~tii -.:ı_,b.ii şeklinde, müennes siğaları ise: müfred (tekil) ~ -
müsenna (ikil) .:ıt,ı.;J- cem'i (çoğul) J:.;J /0l,W şeklindedir. 

Ebü'I·Fadl Muhammed b. Mükerrem b. Ali ei·Ensari lbn Manzur, Usanu'I·Arab, Thk: Abdullah All ei-Kebir, 
Muhammed Ahmed Hasbullah, Haşim Muhammed eş-Şazeli, Daru'ı-Mea'rif, Kahire, 1707, V. s. 3428. 

2 Tenvin almayan, cer hallnde kesre yerine fetha lle harekelenen isfmlerdir. 3 çeşit gayr-ı munsarıfkelime vardır: 
Alem olanlar. sı fat olanlar ve isim olanlar. lsm·i tafdil sı fat olanlar kısmına girer. 

3 Mustafa el-<';alayini, Camiu'd-Durvsi'I-'Arobiyye, Daru Ib n Hazm, Beyruı, 2011, s. 138. 

4 Abbas Hasan, en-Nohvu'I·Vôfi, Diiru'I·Mea'rif, Kah i re, 20 08, lll, s. 395. örn: • -1'-<!l\P ~-< ~ ... ı eııı.;:J ... • (Mafde/1 07) 

S Ahmed ei·Hamelavi, Şeze'I·'Arf fi Fenni's-Sorf. Kah i re, 1965, s. 131. Örn: .~ :..-: ;;.ı ~~- lbn On ni gibi kimi dil 
bilginine göre fı!rklı iki özellik arasında yapılan bir l<ıyaslamada, kıyaslanan şeyler arasında mahiyet farkı 
olduğundan bunlardan ism-i tafdil manası ortaya çıkmaz. Ib n Cin ni (Ö. 392/1 002), ei-M3zini'nin (Ö. 249/863) 
et-Tosrif adlı kitabına yazdığı şerh niteliğindeki ei-Munsif adlı eserinde verilen örnekteki gibi bir ism-i tafdilin 
olamayacağını, :zira birisinin sıcak diğerinin soğuk olduğunu; şayet ikisi de sıcak yahut soğuk olsaydıism-i tafdil 
olabilecegini söyler. Bknz: Ebu'I-Feth Osman b. Onni en-Nahvi, ei-Munşif, lradetü lhyai't-Türasi'I·Kadim, Beyrut. 
1954,1, s. 319. 

6 eı-Hamelavi, o.g.e, s. 131. Örn:".:..~~)_;;.:-" (Yusuf/64) 

7 Muhammed Muhyiddin Abdüihamid, Şerh u lbn Akli o'la Elfiye lbn Malik ve me'ohu Ki tab Mlnhotü'/-Celi/ bi-Tehkikl 
Şerh lbni Akli, Daru't-Talal: Kahire, 2009,111, s. 128. 

8 Ebü Bekr Muhammed b. es-Sehl b. S erra c en·Nahvi el-8ağdiidi, e/-Uşul fi'n·Nohv, Müessesetü'r·Risale, Beyrut, 
1996,1, s. 104; W.A.Wright. A Grammor of1he Language, cambridge, 1896,1, s. 141. 
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ism-i Tatdilin Kur'an-ı Kerim'de Kullanım Sıklığı 

_ Bu makalede yukarıda özelliklerini sıraladığımız ism-i tafdilin Kur'an-ı 

Kerim'de ne kadar sıklıkla geldiği, bu kelimelerin sentaktik bilgisi ve sözdizimi 
· içerisindeki kullanım çeşitliliği üzerinde durulacaktır. Araştırmamızın amacını 
daha iyi açıklayabilmek.için dilde sıklık çalışmaları hakkında kısa bilgi vermenin 
uygun olduğunu düşünüyoruz. 

Sıklık, bir dilin gerek konuşma gerekse yazı dilinde, diğerlerine oranla daha sık 
kullanılan kelimelerin belirlenmesi çalışmasıdır.9 Sıklık çalışması ile dil öğrenen 

· kişilere önce en sık geçen kelimeler öğretiJip dili daha kolay ve çabuk öğrenmeleri 
amaçlanmaktadır. Ayrıca incelenen eserlerde yazarın hangi kelimeleri kullanmayı 
tercih ettiği, dil kullanımındaki yeteneği, kültürel çevresi ve eserinin üslup 
özellikleri vb. tespit edilmektedir.10 

Bu araştırmada da belirlenmiş bir metin olarak Kur'an-ı Kerim; sıklık 
incelemesine konu olan dil birimi olarak ism-i tafdil kabul edilmiştir. Bu şekilde 
Kur'an-ı Kerim'de yer alan ism-i tafdil kalıplarının sıklığı belirlenmeye çalışılmıştır. 
Bunun yanı sıra hakkında farklı görüşlerin bazı kelimelerin morfolojik açıklaması 
için farklı tefsir kaynaklarından istifade edilmiştir. 

Yaptığımız araştırmada Kur'an-ı Kerim'de 62 farklı kökten türetifen 767 ism-i 
tafdilin bulunduğu tespit edilmiş, bu ism-i tatdillerin sı klığı sarf açısından, na hiv 
açısından ve kullanım çeşitliliği açısından ele alınmıştır. 

A. Kur'an-ı Kerim'deki ism-i lafdillerin Sarf Açısından Sıklıkları 

Kur'an-ı Kerim'de morfolojik (sarf) açıdan ~ - jdi vezninde ve ism-i tafdil 
anlamında en sık geçen kelime olarak 127 yerde gelen .;,i kelimesi bulunmuştur. 
Bu kelimenin llS tanesi ı;;ilı şekliyle müfred-müennes formunda bulunmaktadır. 
[kinci olarak v1' yerde gelen y. kelimesi, üçüncü olarak da 82 yerde gelen J_;i lafzı 
en sık geçen kelimeler olarak tespit edilmiştir. 

incelediğimiz ism-i tafdillerde en az sıklıkla gelenler, 1 kerelik kullanımla 
aşağıdaki 17 kelimedir: 

- .r<;i - ;-i - ili - r.ui - c_....,;i - ..sr-S' -._.;.ı.i -.:..:.ı -ı3.) -._..,,;-~i -..s?-i -~i -..r .r-i-;.~>.-i 
·.:T'Ji -.:ıy.i 

Yaptığımız araştırmadan edindiğimiz verilere göre Kur'an-ı Kerim'deki ism-i 
tafdillerin kelime kökleri, anlamları ve sarf açısından geliş sıklıkları aşağıdaki 
tabloda gösterilmiştir: 

9 Doğan Aksan, Her Yönüyle Dil, TOK Yayınları, Ankara, 2009, lll, s. 20. 

ı O Gökhan Ölker, • Sözlük Turleri ve Kelime Sıklığı Sözlüğü Üzerine': Dil Araşttrmaları Dergisi, sayı: 9, Güz 2011, s. 59. 
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Kur'an-ı Kerim'deki ism-i Tafdillerin Sıklık Sıralaması 

Sıklığı Anlamı 
Kelime 

Kelime 
Kökü 

127; (115) y.ı.Jı En aşağı .:!> u>i 

117 Daha hayırlı, en hayırlı r r 
82; 1 (32) .:&...;'Yı,(6) .Sjlj'Yı ilk J i Jjl 

(20f J} 

80 En çok, çoğu fi' ?i 
53; ( 1 7)..sJ-ı, (1 )~ı Daha güzel, en güzel u--> u--> ı 

48 Daha iyi bilen ~ ~~ 

31 Daha şiddetli .:i.:. l.!.i 

31; (1))s1, (6)t>):ıı, (1).,...<ıı En büyük, ~ /ı 
19; (3).:ı;,;;'Yı, (4)~_;;)ıı Daha yakın, en yakın y} ...,;ı 

16 Daha zalim ~ _21;1 
12; (2).S_,k)ıı Daha yüce .? ,?i 

12; (1)-?l)J)ıı Daha layık, daha uygun J, J} 
10 Daha layık, da ha çok hak sahibi J_,- .j>-i 

9 En çoksapan j.;, j_;,i 

8 Daha kötü j.!. j.!. 

7 Daha kalıcı olan,baki olan ~ u<ıi 

7; (2).AL)ıı , (1 )..kJı En sefil, en aşağı Y- y...ı 

7 Daha ·doğru, daha yakın <$.).;> eS ..lo> i 

4; (2).:ı~'Yı , (2).:.,ı,:...-'Yı En çok hüsrana uğrayan ~ ~~ 

t En merhametli ıo->J ı-) 

4; (1 ).:ı)1; 'Yı, (1 )J~~~ En zelil(rezil) J;; J;) 

4 Daha temiz .jj_ ._}';i 

4 Daha temiz _,.ı. _,.ı. i 

4; (1)cS~ı Daha uzak ~-~ L..:Ui 

4 En kuwetli, en sağlam c} _tji 

3 Daha sevgili, daha sevimli .:,- .;-i 

3; (1)cS!f.Jı En kötü .ı.. -._,... L~' 
3 En şaki olan l..i..!.-~ ı.P-1 
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ism-iTafdilin Kur'an-ı Kerim'de Kullanım Sıklığı 

Sıklığı Anlamı 
Kelime 

Kelime 
Kökü 

3 Daha aziz jP JPI 
r Daha büyük ~ ~~ 

3; (1 ).).-)lı En ortalaması( en adil şekilde) .ı._.._, .h-} 

l' En iyi hüküm veren r-<.:.. _r::-<.:..1 

2; (1 ı .:rJ~ )ı ı Daha zelil, daha güçsüz olan j; J;i 
2 En hızlı, daha hızlı tr t.rl 

l' Daha doğru sözlü ..;.ı..... J..l.pi 

l' Daha küçük _;..., _;...,1 

l' Daha zayıf ........., .........,; 

2 Daha adil .ı._; .ı....; i 

2 Daha az jö jöi 

2 En değerli r.? r.?i 
2; (1 ),flı En üstün olan, yüce olan .F- J!-i 

2 Tastamam, en tam haliyle .:;_, j_,i 

2 En çok korunan, çok takvasahibi ..;_, ._;;i 

2 En sağlam ~J ..,.::_, 

2 En kolay 
~ ı.S~ 

ı Daha yatkın, daha layık ;.J.>.. J.J.>..i 

ı Daha istekli, daha düşkün d'? .rr-i 

1 Daha iyi hesaplayan 
~ ~i 

ı Daha çok rezil edici <?Y. ı..sy-i 

ı En gizli ~ u">-i 
ı Daha korkunç d'~ d'~i 

ı Daha çok olan 
<>..ı ...ı) 

ı Daha meşakkatli --. ~i ... -
1 Daha azgın ._.Ak .;J.i 

1 En zor ~ ı.>~ 

1 Daha fasih, (dili) daha düzgün ,._,u ~i 

1 (.:ıf..li)ıı) Önceki r-li r..lii 

1 Şiddetli düşman, azılı düşman :iJ :ili 
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Sıklığı Anlamı 
Kelime 

Kelime 
Kökü 

1 Çok acı, dehşetli ;. ;.i 

1 En çirkin .f.; .r<.;i 

1 Daha kolay ~r .:ı_,.,.i 

1 En dayanıksız .:/'J .:/'Ji 

B. Kur'an-ı Kerim'deki ism-i Tatdillerin Nahiv Açısından Sıklıkları 

ikinci oiarak Kur'an'da yer alan ism-i tafdiller, cümle içerisindeki görevleri 
{sentaktik) açısından incelenmiş ve sıklık bakımından aşağıdaki tabloda 
sıralanmıştır: 

i'rab Sıklık 

Haber 326 
Sı fat 140 

Mecrur 68 
Meful 47 

SIS"nin Haberi 32 

<~nin ismi 30 
Muzafun ileyh 29 

Mübteda 24 
Fa il 23 
Zarf 12 

Sı nin ismi 10 

.:ııs- nin ismi 10 

0ı nin Haberi 6 
Bedel 6 

Naibu Fail 2 

0inin ismi 1 

~i nin Haberi 1 

~ nin Haberi 1 

.rJ ye Benzeyen t. nın ismi 1 

Cinsini Nefyeden 'i nın ismi 1 
Toplam 767 
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ism-i Tafdilin Kur'an-ı Kerim'de Kullanım Sı klığı 

Yukarıdaki tabloda görü ldüğü üzere incelememiz sonucunda Kur'an-ı 
Kerim'de ism-i tafdi!in en sık kullanılan Mibi çeşidi haber olarak saptanmıştı r. 

'Böylece, genellikle sıfat olarak kullanıldığı bilinen ism-i tafdilin Kur'an-ı Kerim'de 
en çok haber görevi yükiendiği görülmüştür. 

C. Kur'an-ı Kerim'deki ism-i Tafdillerin Kullanım Çeşitliliği Açısından 
Sıklıkları 

Sarf ve na hiv sıkiıkiarına göre yukarıdaki şekillerde sınıflandırılan ism-i tafdiller 
kullanım çeşitliliği açısından dört gruba ayrılır:11 

ı) Mücerred ism-i Tafdil 
2) Harf-i Ta'ritli ism-i Tafdil 
3) Nekra Bir Kelimeye Muzaf Olan ism-i Tafdil 
4) Ma rife Bir Kelimeye M uzat Olan ism-i Tafdil 

Bunlar Kur'an-ı Kerim'de geçen örnekleriyle şu şekilde yer a lmaktadır: 

1) Mücerred ism-i Tafdil 

ism-i tafdil bu formunda harf-i ta'rifsiz ve m uzat olarak gelmediğ i için "katıksız, 
safi" anlamındaki mücerred ile ad landırı lır. Bu gruptaki ism-i tafdil daima müfred
müzekker gelir ve haber olarak geldiğinde çoğunlukla kendisine üstünlük 
yapılan şey (mufaddalun aleyh) ile~ harf-i ceri hazfolur.12 Haber dışında bir öğe 
olduğunda ise .x harf-i cerinin takdiri olarak gelmesi nadir vuku bulur.'3 Basra 
dil ekolü ism-i tafdilin fa il ya da Zıı nin ismi olması durumunda da hazfi caiz görür 
iken, i<ufe dil ekolü sadece haber konumunda olabileceğini söylemiştir.14 

Kur'an-ı Kerim'de en çok bu şekliyle karşımıza çıkan ism-i tafdil 355 yerde 
geçmekte ve genellikle haber olmaktad ı r. Harf-i ta'rif almadan ve muzaf olmadan 
(mücerred) ism-i tafdil manasıyla15 Kur'an-ı Kerim'de doksan altı kez geçen ve 
böylece mücerred formda en sık gelen ism-i tafdil olan .;J;- kelimesi bu gruba 
örnek verilebilir: 

"Senin için ahiretdünyadan daha hay~rlid1r." 

11 Sarfı nahvin bir konusu olarak gören ve sarf-nahiv konulannı birlikte ele alan klasik dönem alimleri genellikle 
ism-i tafdili eserlerinde üçe ayırmışlardır. Bknz: Ahmed ei·Hamelavi, o.g.e, s. 1 27·128; Ebu Muhammed Abdullah 
Cemaluddin b. Hişam ei·Ensari, Şerhu Kotrü'n·Nedô ve Belli's·Sodô, Beyrut, 2008, s. 313·314. Günümüzdeki 
gramer kitaplarına baktığımızda ise, isim ve fiili er ayrı ayrı ele alınmış ve dörde ayrılmıştır. Bkn: ei·Galayini, a.g.e, 
s. 138. 

12 lbn Malik, Teshilü'I·Fevoid ve Tekmilü'I·Mokoslt, Thlc Muhammed Kamil Berakat, Oaru'I·Kitabi'I·Arabi, Lübnan, 
1967, s. 133. 

13 'Ebu Hayyan ef.Endülüsi, lrtişofu'z·Zarob min Lisoni'I·'Arob, Thlc Recep Osman Muhammed-Ramazan Abdu't· 
Tewab, Mektebetü'I·Hand, Kahire, 1998, V, s. 2330. 

14 ei·Endülüsf,lrtişofu'd·Dorob min Lisoni'I·'Arob, V, s. 2330. 

15 -"" kelimesi bu formunda isim manasında da gelebilmektedir. 

16 Ouha, 93/4. 
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Ayette iki ism-i tafdil yer almaktadır. Biri mücerrede örnek verdiğimiz ,?-ism-i 
tafdili diğeri ise Kur'an-ı Kerim'deki sık kullanımıyla 'dünya hayatı' kastedilen, Jjl 
ism-i tafdilinin müennesi olan ve ayette harf-i ta'rifli gelen J}iılafzıdır. Zemahşeri 
bu ayeti tefsirinde, "Allah Teala'nın Peygamber (s.a.v}'ine ahiret hayatının 
dünyadakinden daha yüce ve daha güzel olacağını bildirdiğini " belirtmiştir.1 7 

Görüldüğü gibi . ilk ism-i tafdil burada haber olmuş, tafdiliyye m imi ile arasına · 
mamulü -cer, mecrur- girmiştir. 

- p:. ? kelimeleri Kur'an-ı Kerim'de bilinen ism-i tafdil vezni dışında, isim 
şekilleriyle gelmektedir. Bu iki ism-i tafdil Kur'an-ı Kerim dışındaki kullanımlarında 
çoğunlukla -·,p-? şeklinde gelmektedir. Nadir de olsa ;;ı verihaliyle de karşım ıza 
çıkan ism-i tafdillerin hemzelerinin hazfedilmesini alimler, kesretü isti'mal ve 
fıilden türetilmeme şeklinde iki temele dayandırmışlardır.18 Ayrıca bu kelime 
alışıla gelmiş katıbın dışında varid olduklarında, harf-i ta'rif almazlar ve mecrur 
kabul ederler. 

? ve p:. ism-i tafdilleri Kur'an-ı Kerim'de geldikleri her yerde hemzesiz 
bulunmaktadırlar. Kamer suresi 25 ve 26. ayetlerde geçen .:;..?tlafzını, Ebu Kıl§be19 

;:.ı şeklinde okumuştur.20 ;:.ı kelimesi bu kullanım ıyla bazı alimler tarafından .? 
kelimesinin ism-i tafdili olarak kabul edi l miştir.21 Söz konusu ayetler hakk.ında 
yaptığımız araştırmada kıraatı aşerede bu kelimenin ?i şeklinde okunuşuna 
rastlanılmamaktadır. Bununla birlikte bu kelimenin kökleri .rı-J- değil de J -.;--ı 
harflerinden meydana gelmiştir.22 Tefsir ve mealierde genellikle 'kibirli, haddini 
aşan' anlamları tercih edildiği için çalışmamızda da ;.?i kelimesi ism-i tafdil olarak 
incelenmemiştir. 

Buna ilaveten Kur'an-ı Kerim'de kırk dokuz yerde geçen, hepsinde mücerred 
olan ve s ıklık açısından ikinci sırada yer alan tki ism-i tafdili bu gruba örnek 
verilebilir: 

17 Ebu'I-Kasım Carullah Mahmud b. ömer ez·Zemahşeri, Tefsiru'I·KeHaf. Mektebetü'I·'Ubeykan, Rı ya d, 199B, VI, s. 
391. 

1B Ahmed lbrahim ei-Cedbe ve Bessam Hasan Mlhre, ·sığatu Efalu't-Tafdil fi' I-Kur'ani'I·Kerim~ Mecelleıü'I·Cami'ati 
'1-lslamiyyeli li'/-Buhus/'/-lnsaniyye, sayı: 2 .• Haziran 2012, s. 266. Cevheri de (Ö. 400/1 009), Es·Şthah adlı eserinde 
;;.ı şeklinde bir kullanırnın genel itibariyle olmasa da çok nadir olarak rastlandığını söyler. Bknz: lsmail b. 
Hammad ei.Cevheri, Tdcu'I-Luga ve's-Sıhôhu'I·'Arabiyye, Thk: Ahmed Abdulğafur Anar, Oaru'l·'llm li'I·Melayin, 4. 
baskı, Beyrut, 1990, ll, s. 695. 

19 lbnü'I-Cezeri'nln meşhur eseri Gayeıü'n-Nihdye fi Tabakaıi'I-Kurra adlı eserinde Ebu Kılabe'nln hocaları ve 
talebelerine yer verilmiştir. Bknz: Şemsüddin Ebi'I-Hayr Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. Ali lbnü'l· 
Cezeô ed·Oımeşki eş-Şafii: Gayetü'n·Nihaye fi Tabakati'I·Kurra, Oaru'I-Kütübi'l·11miyye, Beyrut. 1971,11, s. SB. 

20 Ebu'I·Feth Osman b. Cin ni, ei-Muhteseb fiTebyini Vücühi Şevdzzi'I·Kıracitve'f.fzah anha, Thk: Ali en-N ecd i Naşıf ve 
Abdulfettah !smail Şelebl, Kahire, 1969,11, s. 299. 

21 ei·Hamelavı. a.g.e,s. 126. 

22 lbn Manzur, a.g.e, ı, s. B4; Muhammed Fuad Abdulbaki, ei-Mu'cemu'I-Miifehres ll Elfaz,•t-Kur'an·t Kerim, Oaru'l· 
Hadis, Kahire, 2007, s. 42. 
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23 ... i ı_ i:l ~ ~~~ wı ... " 
"Allah on/ann içlerindeki niyeti en iyi bilendir." 

. . 
Ayette .:r. harf-i ceri ve mufaddalun aleyh hazf olmuş, Allah lafzını tafdil eden 

ism-i tafdil haber konumunda gelmiştir. Ayrıca ~~ ism-i tafdllinin geçtiği diğer 
kırk beş yerde olduğu gibi bu ayette de ism-i tafd11den sonra gelen -r harf-i ceri 
getirilmiştir. 

Mufaddal Allah lafzı olduğu için rJS-1kelimesinin alimler tarafından tafd11 
değil tazim 24 ile mübalağa25 ifade ettiği ve ism-i fa il ~ - t ıs. anlamına geldiği 
söylenmiştir.26 Alimler, Allah Teala ile bir varlığın mukayese edilmesini caiz 
görmediklerinden dolayı ~1kelimesinin bu ayetlerde ism-i fail anlamında 
kullanıldıkları söylemişlerdir. ~l ism-i tafd1linin geldiği kırk sekiz yerde Allah Tea la 
mufaddal iken sadece Ankebut suresi 32.ayette melekler mufaddal olmuştur. 

Son olarak hakkında ihtilaf bulunan ._?i kelimesi örnek verilebilir. "Kör" 
manasma gelen ._?1 kelimesi açık bir kusuru belirtmesi açısından sıfat-ı 
müşebbehedir. Ancak bazı alimler tarafından Kur'an-ı Kerim'de sadece bir yerde 
ism-i tafdil manası taşıdığı iddia edilmektedir:27 

"Her kim bu dünyada (manerı) kör ise ahirette de kördür. Ve gittiği yol baktmmdan 
daha şaşkmdtr." 

Bazı alimler, ayette geçen ikinci .?1 kelimesi ile maddi körlük değil 'kalplerin 
mühürlenmesi' manasındaki manevi körlüğün kastedildiğini,29 kendisinden 
sonra gelen J;-1 ism-i tafd1linin .?1 lafzına atfedildiğini ve böylece ism-i tafdil 
olmasının caiz olduğunu söylemişlerdir.30 Bazıları ise bu yorumu zayıf bir görüş 
olarak addetmişler ve .?1 kelimesini sıfat-ı müşebbehe kabul etmişlerdir.31 

Mehmed Zihni Efendi, {Ö. 1913) .?1 kelimesinin .Y-i kelimesi gibi jôj1 veznindeki 
sıfat-ı müşebbehelerden olduğunu söyler.32 Biz ise ayeti kerimede yer alan bu 
ihtilaflı kelimenin ism-i tafdil manası hissettirip, öncesinde geçen .?1 kelimesiyle 
ifade edilen sıfatın daha fazla vurgulandığı kanaatindeyiz. 

23 Hud. 11/31. 

24 Ebu Hpyyan ei-Endülüsi, Tefsiru'/-Bahri'I-Muhid, Daru·ı-Kütübi'l·llmiyye, Beyrut, 1993, ll, s. 457. 

ıs Ahmed Ihrahim eı-cedbe ve Bessam Hasan Mihre, ·sığatu Efalu't-Tafdil fı'ı-Kur'anı·ı-Kenm: Mecel/etü'/-Cami'aıi'l-
lslamiyyeti li'/Buhusi'l-lnsaniyye, sayı: 2, Haziran 2012, s. 283. 

2& Mahmud Safi, ei·Cedvel fi i'rabi'I·Kur'an Sarfuhu ve Beyanuhu, Daru'r·Reşid, Dımeşk, 199S, ll, s. 163. 

27" Ebu'I-Kasım Carullah Mahmud b. Ömer ez-Zemahşeri, Tefsiru'I·Keşşaf, Daru'ı-Ma'rife, Beyrut, 2009, s. 604. 

28 ls ra, 17 nı. 

29' lbn Manzur, a.g.e, IV, s. 311 S. 

30 Ebü Zekeriyya Yahya bin Ziyad ei-Ferra: Meô'ni'I-Kur'an, 'Aiemu'I·KütOb, Beyru(, 1983, ll, s. 127; Mahmud Safi, 
a.g.e, VIII, s. 89. 

31 Rağıb el·lsfehani, ei·MOfredat, Mektebetu Baaz, Mekke, 2009, ll, s. 452. 

32 Mehmed Zihni, e/-Muntehab ve'/-Muktedab fi Kovaidi's-Sarf ve'n-Nahv, Ma'rifet Yayınları, Istanbul, 2014, s. 309. 
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Bu üç kelimenin dışında Kur'an-ı Kerim'de mücerred olarak gelen ism-i 
tatdiller şunlardır: 

~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
-J) -._?>i -.).>'-i -ı.s;.:-1 -~i -.~ki-.)} -ji -.ı:..:...;t -~i -;....t -JLI -t...r-i -~i - j&-i -.;..;.i 
. ..:ıyi -/i -~i - .}11 -~i . 

2) Harf-i Ta'rifli ism-i Tafdil 

Ism-i tafdil bu formunda isminden de anlaşılacağı üzere "Jı" takısı alarak 
gelir. Bu şeklinde ism-i tafdil daima kendinden öncesiyle - müfred, tesniye, cemi, 
müzekker, müennes bakımından- uyumlu olur, .x harf-i ceri ile birlikte gelmez 
ve mufaddalun aleyh zikredilmez.33 Bu çeşit ism-i tadil, bir türü n içerisinde en iyi 
olan ya da bütün tü rlerin içerinde en iyi olan manasma gelmektedir. 

Araştırmamıza göre harf-i ta'ritli ism-i tafdiller, Kur'an-ı Kerim'de 244 yerde 
geçerek en sık gelen ikinci grup o lmuş ve çoğunlukla sıfat olarak gelmişlerdir. 
Bunun dışında harf-i ta'rifli ism-i tafdiller; haber, fail, muzatun ileyh, mecr~r ve 
bedel olarak da gelmişlerdir. 

Yüz on beş yerde geçerek en çok bu kökten gelen ~;ıilı ism-i tafdili harf-i ta'ritli 
gelen gruba örnek verilebilir: 

"Onlar ahireti, dünya hayatma satmiŞ kimselerdir." 

Ayette ~;ı.lıı ism-i tafdili, meful olan 'hayat' kelimesinin sıfatı olmuştur. Bu 
terkib Kur'an'da, altmış sekiz yerde ~;ı.ilı ;~ı terkibiyle gelmekte,35 ahiret ve 
ahiret hayatının karşılığı manasma gelmektedir. Yeryüzü manasında ise "././ 
kelimesi kullanılmıştır. Yeryüzü ile burada yaşanan hayat arasında yakın bir ilişki 
bulunduğundan, etimolojik olarak ism-i tafdil olan dünya kelimesi zamanla 
bu özelliğini kaybederek yerkürenin ismi haline gelmiştir. Bu anlamda dünya 
denilince daha çok yer küresi (arz) akla gelmektedir.36 

Hac hadisinde de ı.,;..ııı ;~ıibaresi yer almakta "Mina'ya en yakın cemre" 
anlamında kullan ılmaktadırY 

33 Muhammed Muhyiddin Abdülhamid, Şerhu lbn Akil a'la Elfiye lbn Malik, lll, s. 130; ei-Endülüsi, lrıişafu'd·Darab 
min Usani'I-Ara6, V, s. 2321. 

34 Baka ra, 2186. 

35 Bakara, 2/8S, 86, 204, 212; Ali-lmran, 3/14, 117, 18S; Nisa, 4/74, 94, 109; Enam, 6/29, 32, 70, 130; Araf. 7/32, 
51, 1 02; Tevbe, 9/38, 38, SS; Yunus, 10/7, 23, 24, 64, 88, 98; Hud, 11/1S; Rad, 13/26, 26, 34; lbrahim, 14/3, 27; 
Nahı, 16/107; Kehf. 18/28, 4S, 46, 104;11iha, 20/72, 131; Mü'mlnun, 23/33, 37; Nür, 24/33; Kasas, 28/60,61, 79; 
Ankebut, 29/25, 64; Rum, 30/7; Lokman, 31/33; Ahzab, 33/28; Fa tır, 3S/5; Zümer, 39/26; Gafir, 40/39, 51; Fussilet, 
41/16, 31; Şura, 42/36; Zuhruf, 43/32, 3S; Caslye, 4S/24, 3S; Ahkaf. 46/20; Muhammed, 47/36; Necm, S3/29; 
Hadid, S7/20, 20; Naziat. 79/38; Ala, 87/16. 

36 Süleyman Uludağ. "Dünya~ DİA, 1994, X, s. 22. 

37 Buhar!, Hac, Oaru's-Selam, Rıyad, 1999, s. 282. 

174 1 Bülent Ecevit Üniversitesi Ilahiyat Fakültesi Dergisi, Ci lt 3, Sayı 1, 2016 



lsm-iTafdilin Kur'an-ı Kerim'de Kullanım Sıklığı 

Kur'an-ı Kerim'de yer alan kullanım şekillerinden biri de, "yeryüzüne en yakın 
sema" anlamına gelen t.,;..ı.ll .1..-JI tabiridir.38 ibare, Kur'an'da üç yerde geçmektedir.39 

Incelediğimiz t.,;.ıJ1 kelime~i, on üç yerde ıJ ;_,...~, J ı.,;.ııı şekliyle,40 on beş yerde ı.,;.ııı ~ 
şekliyle,41 bir yerde ı.,;.ııı,x şekliyle,42 bir yerde ı.,;.ııı ~J-'-~~ şekliyle,43 beş yerde ı.,;.ııı.~ ~ 
şekliyle,44 dört yerde ı.,;.ııı ..,..ı_,; terkibiyle,45 iki yerde meful olarak,46 bir yerde ı.,;.ııı.!.. .;> 
şekliyle,47 bir yerde ı.,;.ıı1 (:_ 8 şekliyle48 ve bir yerde de ı,;.ıJ1:.;. .f şekliyle49 gelmektedir. 

ı.,;.ııı ism-i tafdilinin dışında harf-i ta'rifli gelen ism-i tafdiller şunlardır: 

-.:ıJoı_i:/ı .:..:ı_y:U':/1 -Jh -ı.S~I -~':lı-._p':lı -ı.Stj.Jı -JL':Iı -.:ı)~./:11 -j~)ıı -.:ıJf->-':/1 -JJ-1 
.ı.S~' -Jj':lı -J..-j.iı -J.-':Iı-r:J'':Iı-~':lı -t:.ü':lı 

3) Nekraya Muzaf Olan ism-i lafdil 

ism-i tafdil bu çeşidinde müfred-müzekker ve .x harf-i cer almadan 
gelmektedir.50 Nekraya muzaf olan ism-i tafdil çeşidi, Kur'an-ı Kerim'de 16 yerde 
geçerek en az sıklığa sahip grup olmuştur. 

Yaptığımız ça lışmadan elde ettiğimiz bilgilere göre j_;i ism-i tafdili 13 yerde 
nekraya muzaf olarak gelmiş böylece bu formdaki en sık kelime olmuştur. Bu 
sebeple nekraya muzaf olan ism-i tafdil grubuna j_;i l afzından örnek verilebilir: 

51 " •• -~ ).ıS" j_;l ;_,ı_,...~ )ı j ... " .. 
"O (Tevrat)'nu inkar edenlerin ilki siz olmaym." 

Ayette j_;l ism-i tafdili .:ıiS''nin haberidir. lafdil edilen şey, sözdizimi içerisinde 
muzafun ileyh olarak bulunan kafir kelimesidir. Bunun dışında 12 yerde daha 
nekraya muzaf olarak gelmiş52 ve bu ayetleri n 9 tanesinde >;.> jji terkibiyle birlikte 
geçmiştir. 

38- lbn Manzur. o.g.e, s. 1435. 

39' Saffat. 37 /6; Fussilet, 41 /12; Mülk. 67/5. 

40 Baka ra, 2/217, 220; Ali-lmran, 3/22.45, 56;Tevbe, 9/69, 74; Yusuf, 12/101; Hac, 22/15; Nur. 24/14, 19, 23; Ahzab, 
33/57. 

41 Baka ra, 2/114, 130,200. 201; Maide, 5/33, 41 ;Tevbe, 9/85; Yunus. 10/70; Nahl, 16/30, 122; Hac, 22/9; Ankebut, 
29/27; Lokman. 31/15; Gafır, 40/43; Haşr, 59/3. 

42 Kasas, 28/77. 

43 Enfal, 8/42. Ayrıca bu ayetteki ~,ı.l) kelimesi. "Vadinin yakın kenarında• anlamında kullanılmıştır. 

44 Araf, 71156; Hud, 11/60; Nahl, 16/30; Kasas, 28/42; Zümer, 39/10. 

45 Al-ilmr.ın,3/145,148;Nisa,4/134,134. 

46 AH lmran, 3/152; Hac, 22/11. 

47 Şura, 42/20. 

48 N lsa, 4/77. 

49 Enfal, 8/67. 

SO ı::aıayini, a.g.e, l, s. 140. 

sı Bakar.ı, 2/41. 

52 Al-i lmr.ın, 3/96; Enam, 6/94, 110;Tevbe, 9/13,83, 108; lsra, 17/7, 51; Kehf. 18/48; Enbiya, 21/104; Yasin, 36/79; 
Fussilet. 41/21. 
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Bu gruba örnek teşkil eden bir diğer ayette Tin suresi 4. ayette geçen ,;r--1 
ism-i tatdilidir: 

"r:~ ~.). 0ı:..;jı ı.:fu. .ur· 
"Gerçekten biz insanı en güzel biçimde yaratt1k." 

Muzaf olan gayr-ı munsarıfl!=lr mecrur kabul ederler kuralı gereği ism-i tatdil 
bu ayette meçrut olarak gelmiştir.53 Elmalılı Harndi Yazır 'takvim' kelimesinin 
"eğriyi doğrultmak, kıvama nizama koymak, kıymet biçmek, kıymetlendirmek" 
anlamlarına _geldiğini ve belirsizlik, büyüklük için nekra kullanıldığını söyler.54 

Bu iki kelime dışında JLi ve )S1 ism-i tatdilleri de nekra kelimelere muzaf 
olmuşlardır. 

4) Ma rifeye M uzat Olan ism-i Tafdil 

ism-i tatdil ma'rite bir is me muzaf old uğunda ".:r" harf-i ce ri almaz ve iki vecih 
caiz olur: 

_1- Mütred- müzekker gelir. 

2- Kendisinden öncesiyle uyumlu gelir.55 

Bakara suresi 96. ayet ile Enam suresi 123. ayetler bu iki çeşide örnektir. 

i ncelediğimiz köklerden en fazla mariteye muzaf olan ism-i tatdil, 70 yerde 
geçen )S1 kelimesi olmuştur. Biz de ism-i tatdilin bu formuna örnek olarak )S1 
kelimesini vermeyi uygun gördük: 

56 "0J~ ~ 1./'öı ;ii .;?.Jj ... " 

"Fakat insanlarm çoğu şükretmezler." 

Ayette .:r.<J'nin ismi olan ism-i tatdil, ziyadelik için kullan ılmış, bir karşılaştırma 
yapı l mamıştır. 

53 lbn Hişam ei-Ensarl, a.g.e, s. 73;Hasan b. Muhammed b.lbrahim ve Yahya Beşir Mustafa, ŞerhuRadili Kofiye lbn 
Hôcib, camia'tü'l-lmam Muhammed b. Suu'd el-lslamiyye, 1966,1, s. ı9B. 

S4 Elmalılı Harndi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili. Hikmet Neşriyat,lstanbul, IX, s. 3 ı ı. 

SS Muhyiddin AbdOlhamid, Şerh u ibnAkil a'la Elfiye lbn Malik, lll, s. ı 33; Galaylnl, a.g.e,l, s. 141. 

S6 Baka ra, 2/243. 
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;si ism-i tafdili, Kur'an-ı Kerim'de kırk beş yerde~ zamirine,S7 yirmi yerde ..,.oı 
kelimesine, 58 iki yerde~ zamirine,59 iki yerde ism-i mevsule60 ve Saffat 37. ayette 
·de .:&,;~ı kelimesine muz~f olmuştur. 

incelediğimiz ism-i tatdillerden marifeye muzaf olan ve ism-i tafdil olması 
hususunda ihtilaf bulunan :ili kelimesi tespit edilmiştir. Bu kelime ilgili ayette şu 
şekilde geçmektedir: 

6ı" ı.:.J.ı1Jl ~- J:; ··tA i:.. <iıı ~- ı.::ıiıı ;d.ı ·, ~::; ~ . - 8ı' ·" . c. - J J •; t,t lS"""" ' .) - - - "'! - . - - .:r <!' ~.J 

"insanlardan kimi de vardır ki, dünya hayati hakkmdaki sözleri senin hoşuna gider 
ve kalbindekine de Allah'1 şahit tutar. Halbuki O, düşmanlarm en çetinidir." 

~ - :il sülasi fiili, "tartışma yapmak" demektir.62 :ili ism-i tafdlli ise "en şiddetli" 
manasına gelir. Görüldüğü üzere ayette tafdil, haberdir ve ma'rifeye muzaf 
olmuştur. Burada mufaddal ayetin başında geçen sözü Peygamber(a.s)'i şaşırtan 
kimsedir. 

Alimler bu kelimenin ism-i tafdil mi yoksa sıfat-ı müşebbehe mi olduğu 
hususunda ihtilafa düşmüşlerdir. Hatta manevi izefet olduğunu bile söyleyenler 
çıkmıştır.63 Müennes kalibının .ı.:i.l şeklinde olup sıfat-ı müşebbeheye benzediği 
için bu görüşü savunmuşlar, diğerleri de af!lam itibariyle ism-i tafdil olduğunu 
iddia etmişlerdir.64 Biz anlam itibariyle tafdile yakın olması bakımından burada 
yer vermeyi uygun bulduk. 

.lli ve ;si ism-i tatdilleri dışında marifeye m uzat olarak gelen ism-i tafdiller şu 
şekildedir: 

-(_,si • t._,.....i -ı-<>i - ._.A.:oi - i_,... i -~i =J; ;i =ı-;i =.r- =JJi =y ;i-.r.S1 =l.!.i =.:r-"'"i =J,;i - .P-'" - .;pi 
·if' _,i - _,..<.;i - ,_,.. ,..i -J=-i 

57 Bakara, 21100; Al· i lmran, 3/110; Maide, 5/103; Enam, 6/37, 111; Araf, 7/17, 102, 102, 131; Enfal, 8/34;Tevbe, 
9/8; Yunus, 10/36, SS, 60; Yusuf, 121106; Nahl, 16fi5, 83, 101; Enbiya, 21/24; MG'minun, 23fi0; Furkan, 25/44; 
Şuara,26/8,67,103,121,139, 158,174,190,223;.Neml,27/61, 73;Kasas,28/13,57;Ankebut,29/63,Rum,30/42; 
Lokman, 31/25; Sebe, 34/41; Yasin, 36fi; Zumer. 39/29, 49; Fussilet, 41/4; Ouhan, 44/39; Hucurat, 49/4; Tur, 
52147. 

58 Bakara, 2/243; Araf.Y/187; Hud, 11/17; yusuf, 12121,38,40,68, 103; Rad, 13/1; Nahı, 16/38; lsra, 17/89; Furkan, 
25/50; Rum, 30/6, 30; Sebe, 34/28, 36; Gafir, 40/21,57, 61; Casiye, 45/26. 

59 Ma ide, 5/59; Zuhruf, 43fi8. 

60 E nam, 6/116; Nemi, 27 fi6. 

6'1 ·8akara, 21204. 

62 Mecidüddin Muhammed b. Ya ku b ei-Firuzabadi, KômOsu'I·Muhid, Oaru'I-Ma'rife, Beyrut, 2008, s. 1171. 

63 Ebu Hayyan el- Endülusi, Tefsiru'/-Bahri'I-Muhid,ll, s. 123. 

64 Muhhammed·Aii Ta ha ed-Dürre, Tefsiru'I-Kur'ani'I-Kerim l'rabuhu ve Beyanuhu, Daru Ib n Kesir, ı, s. 478. 
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Sonuç 

Yaptığımız çalışmada Kur'an-ı Kerim'de 62 farklı kökten türetilen 767 ism-i 
tafdil olduğu görülmüş ve bu kelimeler tabloda farklı çekimleriyle birlikte 
verilmiştir. ı.3>i kelimesi müennes siğasıyla beraber 127 yerde geçerek en sık 
kullanılan ism-i tafdil olurken, sadece bir kez geçen en az sıklığa sahip on yedi . 
farklı kök şu şekilde tespit edilmiştir: 

-.:r} -.:ı ri-.r<.;l - ;..i - jji -r..ı.;i -~t - .;ht - .:ut -v.) - ._...,i - .;>1 - ..syi -..r--1 - ..r.r-1 -J.ı....l 
. ..s~ 

Kur'an-ı Kerim'de bulunan tüm bu ism-i tafdiller nahiv açısından ele alınmış; 
ism-i tafdillerin haber, sıfat, meful, mecrur, Si~'nin haberi, .:r.:<J'nin ismi, muzafun 
ileyh, mübteda, fail, zarf .:iı'nin ismi, 0\s''nin ismi, .:iı'nin haberi, bedel, naibu fail, 
.:ii' nin ismi, .:il' nin haberi,.rJ 'nin haberi .r)'ye benzeyen V nın ismi, cinsini nefyeden 
~·nın ismi şeklinde görevler üstlenebildikleri görülmüştür. Bütün bu öğelerin 
içerisinde Kur'an-ı Kerim'de en sık geçen öğe ise 326 kez geçtiği tespit edilen 
haber olmuştur. Ayrıca sözdizimi içerisindeki kullanım çeşitliliği açısından 
incelenen ism-i tafdillerin harf-i ta'rif almadan ve muzaf olmadan gelen mücerred 
şekliyle Kur'an-ı Kerim'de 355 yerde bulunduğu saptanmıştır. 

Bu sayısa l verilerin dışında, dilbilimsel semantik açısından tahlil edilen 
Kur'an- ı Kerim'deki ism-i tafdillerin kimi zaman kendi anlamının dışında, ism-i fail 
manasında yorumlandığı görülmüştür. Bazen de anlambilim bakımından ism-i 
tafdil olmayan kelimeler, ism-i tafdil.olarak yorumlanmıştır. 

Son olarak şunu belirtmek isteriz ki; araştırmamızın, genel olarak Islami ilim ler, 
özel olarak da Arap dili 1 edebiyatı ile Kur'an-ı Kerim sahalarındaki çalışmalara bir 
katkı niteliğinde olmasını temenni ediyoruz. 
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